
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 158

Seduta del Sitzung vom

24.06.2025

OGGETTO: BETRIFFT:

Ente  gestione  teatro  e  Kurhaus  di 
Merano  -  sostituzione  di  una 
rappresentante comunale

Stadttheater  und  Kurhausverein  - 
Ersetzung einer Gemeindevertreterin

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent X  

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent  X 

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Lucia Attinà La Segretaria generale / Die Generalsekretärin



Con delibera di giunta n. 360 del 10-12-2024 
il comune di Merano ha nominato per il consiglio 
d’amministrazione le seguenti persone:

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  360  vom 
10.12.2024 hat die Stadtgemeinde Meran folgende 
zwei  Personen  für  den  Verwaltungsrat  namhaft 
gemacht:

Sig.ra Nicole Abler, gruppo linguistico tedesco
Frau  Barbara  Nesticò,  gruppo  linguistico 

italiano.

Frau Nicole Abler, deutscher Sprachgruppe
Frau  Barbara  Nesticò,  italienischer  Sprach-

gruppe.
Ora  la  sig.ra  Nicole  Abler  ha  presentato  le 

dimissioni.  La  sua  posizione  va  coperta  al  più 
presto.

Nun  ist  Frau  Nicole  Abler  von  ihrem  Amt 
zurückgetreten.  Ihre  Position  soll  sobald  als 
möglich nachbesetzt werden.

La  Sindaca  propone  in  sostituzione  di 
nominare in rappresentanza del comune la sig.ra 
Angelika Margesin, gruppo linguistico tedesco.

Die  Bürgermeisterin  schlägt  als  Ersatz  in 
Vertretung der Gemeinde Frau Angelika Margesin 
deutscher Sprachgruppe vor.

visto l’art. 53, comma 3 del codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con legge regionale del 3 maggio 2018, 
n. 2 che prevede che nei comuni della provincia di 
Bolzano  con  popolazione  superiore  a  13.000 
abitanti,  sia  la  Giunta a  deliberare la  nomina,  la 
designazione e la revoca dei propri rappresentanti 
presso  enti,  aziende  e  istituzioni  operanti 
nell’ambito del comune o della provincia, ovvero da 
essi dipendenti o controllati.

Es  wird  Einsicht  genommen  in  Art.  53  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regional-
gesetz  Nr.  2  vom  3.  Mai  2018,  wonach  in  den 
Gemeinden der Provinz Bozen mit mehr als 13.000 
Einwohnern  der  Gemeindeausschuss  die  Ernen-
nung,  Namhaftmachung  und  Abberufung  der 
eigenen  Vertreter  bei  Körperschaften,  Betrieben 
und  Einrichtungen,  die  im  Gebiet  der  Gemeinde 
oder  der  Provinz  tätig  sind  oder  von  diesen 
abhängen oder kontrolliert werden, beschließt.

rilevato  che  l'art.  9  dello  statuto  dell'Ente 
prevede che i/le due componenti che andranno a 
rappresentare il Comune di Merano nel Consiglio di 
amministrazione  dell’ente  medesimo  dovranno 
appartenere uno/a al gruppo linguistico italiano e 
uno/a al gruppo linguistico tedesco;

Artikel  9 des Statuts des genannten Vereins 
sieht  vor,  dass  von  den  beiden  Gemeinde-
vertreter*innen  im  Verwaltungsrat  jeweils  ein 
Mitglied der italienischen und eines der deutschen 
Sprachgruppe angehören muss.

ritenuto  doveroso  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
l.r. n. 2/2018, per consentire all’ente di  iniziare a 
lavorare al più presto con il nuovo CDA;

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diese  Maß-
nahme  im  Sinne  von  Artikel  183,  Absatz  4  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
Nr. 2/2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären,  damit  der  neue  Verwaltungsrat  seine 
Arbeit sobald als möglich aufnehmen kann.

ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
Lo5fR9XCkKLtxaBV18L3WGeVuBNxAhMj2P9Khgegj
sk=  e 
oIZv1kcfi35l5LlQzA/VCPrAPsODK7Yyj6LK4GB7FRM
=  per  quanto  riguarda  la  regolarità  tecnica  e 
contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 3 maggio 2018, n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten  positiven  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
Lo5fR9XCkKLtxaBV18L3WGeVuBNxAhMj2P9Khgegj
sk=  und 
oIZv1kcfi35l5LlQzA/VCPrAPsODK7Yyj6LK4GB7FRM
=  hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,



1) di nominare in sostituzione della dimissionaria 
sig.ra Nicole Abler la sig.ra Angelika Margesin 
del  gruppo  linguistico  tedesco quale 
componente  del  Consiglio  di  amministrazione 
dell’Ente gestione Teatro e Kurhaus di Merano 
fino al termine del mandato (11-11-2029);

1. in Ersetzung der zurückgetretenen Frau Nicole 
Abler  Frau  Angelika  Margesin  deutscher 
Sprachgruppe als  Verwaltungsratsmitglied  des 
Meraner  Stadttheater-  und Kurhausvereins  bis 
zum  Ende  der  Amtsperiode  (11.11.2029)  zu 
ernennen.

2) di  dichiarare  con  votazione  separata  con  lo 
stesso esito di voto immediatamente eseguibile 
la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
l.r. n. 2/2018;

2. Dieser Beschluss wird im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz  Nr.  2/2018,  mit 
getrennter  Abstimmung  mit  gleichem Abstim-
mungsergebnis  für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt.

3) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubbli-
cazione,  ed  ogni  interessato  o  interessata 
presentare  ricorso  al  Tribunale  regionale  di 
giustizia amministrativa per la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa. 

3. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel 
183,  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz  Nr.  2/2018, 
Einwände beim Gemeindeausschuss vorbringen 
und alle Interessierten innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen. 



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La Segretaria generale

  Lucia Attinà

Die Generalsekretärin
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